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assembly code

B82

(5:1)

Konusring mit Dichtung Druckschraube
clamp screw

weichlöten 
(ensure cable is positioned centrical)

(auf zentrische Lage zum Kabel achten)

Kontaktstift
contact pin

  Dichtung 
  gasket

solder cone ring with gasket* foil
* Folie

Z  5 : 1
braid may not protrude beyond the
outside diameter of the cone ring
Geflecht soll nicht über den
Außendurchmesser des Konusrings
hinausstehen

Außenleiter-Geflecht und Mantel, 
diese bündig mit Mantel abschneiden.

flush with jacket.
Anmerkung: falls eine Folie zwischen

note:  for cable with foil between
braid and jacket, cut off this foil

* foil flush with braid
* Folie bündig mit Geflecht

AF 16
SW 16

push in cable until complete stop
Kabel bis Anschlag eindrücken

0,5 Nm anziehen                

AF 16 - torque screw to
6 0,5 Nm
SW 16 - Druckschraube mit
6

housing
Gehäuse

control dimension
Kontrollmaß

0,2 0,2


